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Mot de bienvenue
Au nom de la Plateforme des Organisations de la Société Civile pour l’Observation des Elections en Côte d’Ivoire, la POECI, je voudrais vous remercier de votre engagement par rapport au premier comptage rapide des votes en Côte d’Ivoire et d’être venu à cette formation sur l’observation du jour du scrutin.

Le comptage rapide des votes ou le PVT est une démarche d’observation citoyenne basée sur les méthodes statistiques et utilisant les technologies d’information et de communication (TICs).  Elle est utilisée avec succès à travers le monde depuis 1986.  Parmi les pays africains ayant organisé un PVT, on compte le Nigeria (2015 et 2011), la Tunisie (2014), le Malawi (2014 et 2009), le Ghana (2012 et 2008), le Kenya (2013 et 2010) et la Zambie (2011 et 2008).  Le comptage rapide des votes permet aux observatrices et observateurs impartiaux d’observer le déroulement de l’élection et de dégager des tendances de résultats conformément à la volonté des électrices et électeurs. Dans le cadre du projet, la POECI déploiera des observatrices et/ou observateurs dans chacun des 107 départements de la Côte d’Ivoire conformément à un échantillon représentatif et aléatoire. Le jour du scrutin, les observatrices et observateurs suivront de près le déroulement du vote dans les bureaux de votes spécifiques, et consigneront leurs observations sur des grilles d’observation préétablies. Ils transmettront leurs conclusions, y compris le décompte du vote pour le bureau indiqué, par un SMS codé envoyé à une base de données centralisée à Abidjan pour traitement rapide.

En tant qu’observateur/observatrice de la POECI, vous vous déploierez au bureau de vote prédéterminé par un statisticien professionnel et utiliserez votre téléphone portable pour envoyer des rapports par SMS codés depuis ce bureau de vote. Chaque observateur et observatrice doit observer au bureau de vote qui lui a été affecté (et ne peut pas changer pour un autre pour n’importe quelle raison), doit rester au bureau de vote pendant toute la journée, ne peut pas circuler parmi plusieurs bureaux de vote et doit envoyer ses SMS codés aux heures précises – sinon le projet PVT est voué à l’échec. Par contre, si chaque observateur remplit bien ses fonctions, le projet de comptage rapide des votes aura la capacité de fournir des informations importantes au peuple de la Côte d’Ivoire, aux acteurs politiques et à la Commission Electorale Indépendante (CEI) en temps quasi réel. Cela permet ainsi d’augmenter la confiance du public envers le processus électoral et les résultats de l’élection renforçant ainsi la démocratie.

Cette initiative est strictement impartiale et vise au bénéfice de tout ivoirien et toute ivoirienne de toute allégeance politique et de toute croyance.  Par conséquent, il faut se comporter de manière neutre pendant la durée de ce projet.  Il est essentiel aussi que chacun de vos rapports soient complètement honnêtes et précises vue de nous aider à  fournir des informations précises aux ivoiriens et ivoiriennes .Finalement, prière de vous souvenir que les agents électoraux de la CEI sont les responsables pour les élections au niveau des bureaux de vote.  Il ne faut pas intervenir dans leur travail.  Votre rôle est celui d’observer, documenter et rapporter.

Ce projet a été conçu et mis en œuvre par la POECI au nom du peuple ivoirien. La POECI réalise ses projets d’observation avec l’appui financier de l’Agence Américaine d’Aide au Développement (USAID) et  l’appui technique du National Democratic Institute (NDI).  Merci encore une fois pour votre engagement.

Sindou BAMBA

Coordonnateur du Directoire, POECI

Présentation de la POECI
A la suite de la  crise politique que la Côte d’Ivoire a traversée, des organisations de la société civile ont décidé de fédérer leurs actions dans un cadre unitaire, à l’effet de promouvoir la participation citoyenne, la transparence électorale et une démocratie plus forte en Côte d’Ivoire par l’observation citoyenne des élections. 

C’est dans ce cadre qu’avec  l’appui  technique et financier du National Democratic  Institute (NDI) et  de l’United States Agency for International Development (USAID), a été créée la Plateforme des organisations de la société civile pour l’Observation Electorale en Côte d’Ivoire (POECI), regroupant des réseaux et coalitions engagés dans les processus électoraux. 

La POECI  est  composée des structures suivantes :

· Akendewa: Association pour la  promotion des TIC ;
· ASCAD: Académie des sciences, des arts, des cultures d'Afrique et des diasporas africaines ;
· CCI-CI: Chambre de Commerce et d’Industrie de Côte d’Ivoire ;
· COFEMCI-REPC: Coordination des Femmes de Côte d’Ivoire pour les élections et la reconstruction post crise ;
· COSOPCI: Coalition de la société civile pour la paix et le développement démocratique en Côte d’Ivoire ;
· FAHCI: Fédération des Associations des Handicapés de Côte d’Ivoire ;
· FNCR-CI: Forum National des Confessions Religieuses de Côte d’Ivoire ;
· FOSCAO-CI: Forum de la société civile de l’Afrique de l’Ouest  section  Côte d’Ivoire ;
· RAIDH: Regroupement des Acteurs Ivoiriens des Droits Humains ;
· REPSFECO-CI : Réseau Paix Sécurité pour les Femmes dans l’espace CEDEAO Section Côte d’Ivoire ;
· RIJLI: Réseau Ivoirien des Jeunes Leaders pour l’Intégrité ;
· ROSCI-CCAP: Réseau des Organisations  de la Société civile Ivoirienne pour le Contrôle Citoyen de l’Action Publique ;
· UGTCI: Union Générale des Travailleurs  de Côte d’Ivoire ;
· UNJ-CI: Union Nationale des Journalistes  de Côte d’Ivoire.
Mission 

La POECI a pour mission de contribuer à l’intégrité des processus électoraux en Côte d’Ivoire et  de promouvoir une démocratie  plus forte, inclusive et participative.

La réalisation d’une telle mission exige de relever plusieurs défis :

· Renforcement des capacités;

· Observation électorale;

· Observation du recensement des électrices et électeurs;

· Observation systématique de l’élection présidentielle par PVT; 

· Observation du suivi du contentieux pré et post électoral ;

· Monitoring, médiation, plaidoyer et éducation civique.
Objectifs  
· Développer une synergie d’actions entre ses membres en vue d’accroître l’efficacité et la visibilité  de la société civile dans les  processus électoraux ;

· Contribuer par des propositions de réforme à l’amélioration du cadre légal des élections ;  

· Organiser des activités de renforcement des capacités  sur les processus électoraux au profit de ses membres; 

· Veiller à l’intégrité des processus électoraux en observant les différentes étapes desdits processus.
La POECI repose sur les principes et valeurs ci-après :

· Crédibilité: Agir avec objectivité, transparence et responsabilité ; 

· Impartialité: La POECI  entend rester à équidistance des partis politiques et des candidats/candidates  et entretenir un dialogue transparent avec toutes les parties  prenantes du processus électoral.  

· Indépendance: Les organisations membres de la POECI sont résolues à préserver rigoureusement  l’indépendance de leur plateforme à l’égard de tous.

· Discipline : Les organisations membres de la POECI s’engagent à  agir conformément  aux  dispositions de la charte qu’elles ont signée et à observer entre elles les règles de courtoisie. 

· Collégialité: Les organisations membres de POECI participent aux prises de décisions de façon consensuelle et en assument collectivement la responsabilité.

Partie Une – Contexte et Méthodologie 
1.1 Objectifs

Les objectifs de cette formation d’observatrices et observateurs sur l’observation du jour de l’élection sont de:

· Exposer sur l’observation citoyenne et décrire la méthodologie PVT ;

· Expliquer le mode opératoire de fonctionnement d’un bureau de vote le jour de  l’élection présidentielle ;

· Expliquer comment les observateurs/observatrices vont utiliser et envoyer la grille d’observation électorale par SMS codé ;

· Sensibiliser sur la violence faite aux femmes pendant les élections;

· Expliquer comment les observateurs/observatrices vont utiliser et envoyer la grille d’incident critique  par SMS codé ;

· Présenter la POECI et sa mission ;

· Informer sur les responsabilités des observatrices/observateurs dans le cadre du PVT ;

· S’assurer que tout observateur/observatrice comprenne et signe le code de bonne conduite ;

· Clarifier les prochaines étapes.
Toutes ces questions ont été traitées lors des formations précédentes de la POECI. Ce manuel vous fournit des informations supplémentaires sur chaque sujet. Il vous est  conseillé de lire ce manuel dans son entièreté au moins trois fois avant de vous déployer.
1.2 Enjeux des élections 2015
De septembre 2002 à 2007, la Côte d’Ivoire a connu la plus grave crise militaro-politique  de son histoire. Cette crise a gravement fragilisé l’équilibre social entrainant ainsi le recul du processus de démocratisation amorcé depuis les années 1990. Cette situation a été accentuée par la crise postélectorale de 2010. Il s’en est suivi une crise ouverte entre les partisans de La Majorité Présidentielle (LMP) proche de l’ex Président Laurent GBAGBO et ceux du Rassemblement des Houphouétistes pour la Démocratie et la Paix (RHDP) proche du Président Alassane OUATTARA. Ces affrontements ont occasionné plus de 3000 morts (selon les Nations Unies), de nombreux blessés, des destructions et des pertes de biens publics et privés et des déplacements massifs des populations.

Plus de quatre ans après cette crise, la situation sociopolitique et économique se stabilise mais  reste encore fragile  en raison  des clivages politiques et ethniques. Les causes profondes des tensions entre les différentes communautés doivent encore être abordées, comme les questions relatives  au  foncier  ainsi  qu’au désarmement, à  la démobilisation, à la réintégration sociale des ex-combattants, au chômage des jeunes et à la prise en charge des victimes des différentes crises.

Certes, à l’effet de favoriser et accélérer la normalisation de la vie publique, des efforts sont entrepris par le  gouvernement en vue de rétablir  la sécurité sur l’ensemble du territoire, la restauration de l’Etat de droit,   la justice, la consolidation des services de l’Etat, la réconciliation, le  renforcement  de  la cohésion sociale, la relance économique et la lutte contre la pauvreté.

Malheureusement ces initiatives n’ont pas pu produire les effets escomptés. Ainsi, le processus de réconciliation n’a pas atteint les résultats attendus malgré la fin du mandat de la Commission Dialogue Vérité et Réconciliation (CDVR) et les actions des autres structures en charge de la justice transitionnelle. Dans ce contexte, la perspective des élections présidentielles prévues pour se tenir en Octobre 2015, suscite des préoccupations  quant à la consolidation de la paix et de la démocratie pour un développement durable en Côte d’Ivoire.

1.3 L’Observation citoyenne des élections
L’observation citoyenne des élections est le processus selon lequel des organisations de la société civile observent tout ou une partie du cycle électoral en déployant au moins une personne formée pour surveiller  et documenter le processus.

L’observation citoyenne des élections se fonde sur le principe des droits humains selon lequel  « La volonté du peuple est le fondement de l'autorité des pouvoirs publics; cette volonté doit s'exprimer par des élections honnêtes qui doivent avoir lieu périodiquement, au suffrage universel égal et au vote secret ou suivant une procédure équivalente assurant la liberté du vote. » (article 21 alinéa 3 de la Déclaration universelle des droits de l’homme). Les citoyens ont donc droit à des  élections crédibles et  honnêtes et peuvent exiger que ces élections répondent à leurs attentes. 

L’observation citoyenne des élections est un mécanisme selon lequel les citoyens peuvent s’assurer que les élections sont honnêtes et crédibles.

L’observation citoyenne sert à:

· prévenir des problèmes (tels que la manipulation ou les erreurs);

· informer le public, les candidats/candidates, et les autorités électorales sur la conduite des élections; 

· faire des recommandations constructives pour améliorer le processus électoral sur la base de l’observation;

· encourager la participation en augmentant la confiance du public dans  le processus ;
· Impliquer les citoyens/citoyennes dans le processus de démocratisation  de leur  pays  en tant qu’observateur/observatrice.

Pour que le public, les candidats et les agents électoraux accordent du crédit aux  observations et recommandations formulées par les observateurs/observatrices citoyens, il faut que  ces derniers citoyens soient indépendants, impartiaux et transparents.

Indépendant  signifie que les organisations et les individus qui mettent en œuvre l’observation ne sont   membre ni d’un parti politique, ni d’une commission électorale.  Ainsi, elles ou ils ne doivent recevoir de financement pour l’exécution de leur mission ni d’un parti politique ni d’une commission électorale. 

Impartial veut dire que  bien que chaque citoyen a le droit de voter,  les organisations et les individus qui mènent l’initiative d’observation  travaillent de manière impartiale sans favoriser aucun parti politique et s’abstiennent  de faire le plaidoyer public  pour le compte d’un parti politique.

Transparent veut dire que les organisations et les individus qui mènent l’observation sont ouverts et honnêtes en ce qui concerne leurs activités. Un manque de transparence sert uniquement à susciter des soupçons sur de possibles intentions cachées ou politiques.

Principes internationaux
Le Réseau Mondiale d’Observateurs Nationaux (Global Network of Domestic Election Monitors - GNDEM) sert à réunir des efforts d’observation citoyenne d’à travers le monde.  Dans le cadre de ses efforts de renforcer l’observation citoyenne, les organisations phares du GNDEM ont développé une Déclaration des principes internationaux pour l’observation et la surveillance impartiale des élections par les organisations citoyennes qui résume les meilleures pratiques en termes d’observation citoyenne.  La POECI et son projet du PVT se  conforment aux principes dans ladite déclaration. Vous pouvez vous renseigner davantage sur le GNDEM et les principes internationaux pour l’observation des élections par les organisations citoyennes sur le site-web www.gndem.org.
1.5 Comptage rapide des votes (PVT) de la POECI en 2015

Le jour de l’élection présidentielle, le comptage rapide des votes (PVT) 2015 de la POECI se servira des techniques d’observation citoyenne avancées qui se fondent sur les principes de la statistique et les technologies de l’information et communication (TICs).

Pour cette élection présidentielle 2015, les observateurs/observatrices PVT se déploieront selon un échantillon aléatoire et représentatif de bureaux de vote dans tous les 14 districts  et dans chacun des 107 départements du pays. Le district d’Abidjan bénéficie d’un traitement particulier en raison de la densité de la population. Ainsi, chaque commune d’Abidjan a un coordonnateur/coordonnatrice; d’où 13 coordonnateurs/coordonnatrices à Abidjan  soit 119 coordonnateurs/coordonnatrices départementaux pour l’ensemble du pays.  Ils transmettront leurs rapports d’observation à une plateforme technologique basée au siège de la POECI à travers des SMS codés à partir des téléphones portables.  Un statisticien professionnel va tirer l’échantillon.

Les observateurs/observatrices PVT de la POECI vont observer et rapporter à partir d’un échantillon aléatoire et représentatif de bureaux de vote. Contrairement à toute autre forme d’observation, il sera possible de faire une évaluation de l’organisation de l’élection et d’estimer  les résultats de l’élection présidentielle pour TOUS les bureaux de vote (même ceux où il n’y pas d’observateur/observatrice POECI PVT) en utilisant des principes statistiques de base qui sont enseignés dans beaucoup d’universités ivoiriennes et mondiales. 

Ces éléments vont aider  au comptage rapide  des votes par  la POECI et  fournir les informations les plus ponctuelles et les plus systématiques sur l’organisation du scrutin et le dépouillement. D’ailleurs la POECI sera capable de dégager les tendances du résultat conformément à la volonté des électeurs et électrices après les résultats officiels annoncés par la Commission Electorale Indépendante (CEI).

Cependant, pour que la méthodologie PVT fonctionne, les observateurs/observatrices PVT doivent arriver à leurs bureaux de vote pré-attribués avant l’heure d’ouverture et ils doivent rester à ces mêmes bureaux de vote désignés pendant toute la journée jusqu’au décompte des bulletins de vote et à la proclamation des résultats par le Président du Bureau de vote et la signature des Procès-Verbaux.

Les observateurs/observatrices PVT seront affectés dans des bureaux de vote spécifiques. Ils doivent observer uniquement dans le bureau de vote qui leur est assigné. Si un seul observateur ne se  présente pas  à son bureau de vote, cela  entachera  l'intégrité statistique du processus et affectera le résultat du PVT.
Etapes d’un comptage rapide des votes
Il y a huit étapes majeures pour le PVT POECI:

1) Sélectionner un échantillon aléatoire et représentatif de bureaux de vote: Un statisticien professionnel a précisément sélectionné un échantillon de bureaux de vote qui représente tous les bureaux de vote (même ceux où il n’y aura pas d’observateur citoyen POECI)

2) Recruter des observateurs/observatrices PVT qui habitent près des bureaux de vote dans l’échantillon: Chaque observateur/observatrice PVT DOIT observer au bureau de vote qui lui a été affecté.  Cela sera effectif que si seulement si les observateurs/observatrices habitent près dudit bureau de vote.

3) Former les observateurs/observatrices PVT sur les processus de rapportage: Il faut que chaque observateur/observatrice PVT remplisse une grille d’observation électorale et envoie ses rapports par le biais d’un SMS codé. Chaque observateur PVT doit aussi participer obligatoirement à la séance de formation pour le jour du scrutin.

4) Déployer les observateurs/observatrices PVT le jour du scrutin: Chaque observateur/observatrice PVT doit observer au bureau de vote qui lui a été affecté et il faudra y arriver à 6h00.  Les observateurs/observatrices PVT peuvent s’attendre à ce que la POECI les contacte dès  5h00 pour s’assurer qu’ils sont en route pour être à l’heure.

5) Observer pendant le jour du scrutin: Chaque observateur PVT doit observer le processus le jour du scrutin dans son entièreté à savoir: l’ouverture du bureau de vote, l’inscription  des électeurs sur la liste électorale, le vote et le dépouillement du vote.

6)  Rapporter sur le jour du scrutin: Chaque observateur PVT doit remplir une grille d’observation électorale et envoyer ses rapports  du jour selon la périodicité prédéterminée  en se servant de  SMS codés.  Par conséquent, il faut que chaque observateur PVT possède un téléphone portable fonctionnel et suffisamment chargé pour l’exercice.

7) Analyser les données le jour du scrutin: La POECI va établir un centre national de collecte des données à Abidjan pour traiter tout rapport des observateurs/observatrices PVT. Il se peut que les observateurs/observatrices PVT reçoivent des appels du centre national de collecte des données pour vérifier qu’ils ont bien envoyé leurs rapports par le biais des SMS codés.

8) Partager les conclusions du comptage rapide des votes: La POECI organisera au moins une conférence de presse, et affichera des informations sur les medias sociaux (par exemple Facebook et Twitter) sur le déroulement du processus et les résultats après l’annonce officielle par les organes habilités. La méthodologie du comptage rapide des votes ou PVT n’a jamais été déployée en Côte d’Ivoire jusqu’ici.  Cependant, la méthodologie a été développée premièrement par des observateurs/observatrices citoyens aux Philippines en 1986, et  depuis, plusieurs   organisations de la société civile à travers le monde l’ont adopté.  En Afrique, la méthodologie a contribué à l’intégrité et à  la sécurité des élections dans les pays suivants : le Nigeria (2015 et 2011), le Ghana (2012 et 2008), le Kenya (2013 et 2010), le Malawi (2014 et 2009), et la Zambie (2011 et 2008).
1.6 Sécurité pour les Observateurs

La Côte d'Ivoire est un pays post-conflit qui demeure un environnement fragile avec un grand nombre d'armes en circulation, et la situation politique reste tendue. Ces facteurs se combinent pour créer un certain nombre de risques pour les observateurs nationaux. Ce sont notamment: 

· La violence entre  différentes parties ;
· Des manifestations violentes ;
· Les attaques contre les bureaux de vote et les centres de  dépouillement de votes ;
· Les tentatives d’intimidation, de détenir ou attaque contre les observateurs nationaux ;
· Les dangers du transport en Côte d’Ivoire et la criminalité. 
Pour réduire la vulnérabilité des observateurs à ces risques, nous recommandons les mesures d'atténuation suivantes:
Orientations générales  

· Vous êtes observateur/observatrice et votre travail consiste à observer et à en faire des rapports.  N’intervenez pas dans les situations liées à l'élection, car cela peut vous mettre en danger. 

· L'élection est importante, mais votre vie est plus importante.  Ne vous mettez pas en danger, afin de documenter des incidents de violences ou toute autre situation dangereuse.

· Si vous craignez qu’une situation violente se présente, votre meilleure option est de vous réfugier dans un endroit sécurisé et de rester immobile.  Si vous essayez de vous déplacer pendant un incident violent, vous vous exposez à plus de risques. 
Communications
· Maintenez sur vous à tout moment un téléphone portable avec du crédit et informez-vous sur les contacts nécessaires pour signaler des incidents.  

· Ayez avec vous un chargeur et / ou un chargeur de voiture pour votre téléphone portable, si nécessaire. 
Accréditation
· Ayez vos documents d’accréditation sur vous à tout moment. 

· Ayez tous les identifiants qui vous ont été fournis, tels que les gilets  qui sont vos meilleures protections.
Éviter les risques
· Évitez les grandes manifestations, surtout si elles sont agressives.
· Si une situation dangereuse se développe dans un bureau de vote; déplacez-vous vers un endroit plus sûr et une fois que vous êtes hors de danger,  signalez l'incident critique. 

· Si nécessaire, refugiez-vous dans un « havre de paix » - un emplacement calme- en attendant que la situation se calme.   
Rapportage d’incidents
· Si vous êtes témoin ou êtes impliqué dans un incident de sécurité important, déplacez-vous vers un endroit sûr, puis, signalez l’incident.  
Transport
· Si vous vous déplacez par véhicule, ne tentez jamais de traverser une manifestation violente ;
· Arrêtez-vous aux postes  de contrôle militaires et policiers et montrez vos documents d’accréditation si l’on vous le demande.

· Portez votre ceinture de sécurité et essayez de limiter la conduite nocturne à ce qui est absolument essentiel pour la mission.

· A moto, évitez de rouler la nuit. Et en journée, roulez a une vitesse normale avec un casque pour vous protéger d’une chute éventuelle.

Partie Deux : Mode opératoire de l’élection présidentielle d’octobre 2015

2.1 Mode opératoire de l’élection présidentielle
Ce manuel sert comme un récapitulatif du mode opératoire des élections sur fond de meilleures informations actuellement disponibles au niveau de la Commission Electorale Indépendante (CEI).  Chaque effort a été fait pour garantir que les informations soient correctes, mais ce manuel ne vise pas à être définitif.  La responsabilité finale et la mise en œuvre du mode opératoire incombe à la CEI.
L’Installation du bureau de vote et l’arrivée du personnel

Chaque bureau de vote devrait comprendre un président du bureau de vote et deux secrétaires. Chaque candidat a le droit d’envoyer deux représentants au bureau de vote — un titulaire et un suppléant — qui contrôle toutes les opérations de vote, de dépouillement des bulletins et de décompte des voix. Ils exigent que toute observation, protestation ou contestation sur les opérations  avant ou après la proclamation des résultats soit prise en compte par le président du bureau de vote sur le procès-verbal de dépouillement.
Chaque bureau de vote devrait disposer de : 

· Une urne à ouverture unique qui est transparente sur deux côtés ;

· Un isoloir positionné de manière à permettre le secret du vote ;

· Deux copies de la liste d’émargement pour le bureau de vote ;

· Un kit d’authentification biométrique des électeurs et de compilation des résultats du scrutin ;

· Cinq feuilles de pointage dont une servant de brouillon ;

· Cinq feuilles d’enregistrement des résultats du scrutin dont une servant de brouillon ;

· Cinq procès-verbaux de dépouillement  de vote dont un servant de brouillon, plus autant d’exemplaires que de candidats ;

· L’encre indélébile;

· Les bulletins de vote;

· Les cartes d’électeurs non encore retirées  par les électeurs assignés au bureau de vote.

Avant le début du vote, le président du bureau de vote devrait vider, fermer et sceller l’urne devant les autres membres du personnel du bureau de vote et tout électeur/électrice et observateur/observatrice présent.
Le Vote

Le bureau de vote s’ouvre à 7h00 du matin. Le bureau de vote se ferme à 17h00

Etape 1
L’électeur/l’électrice arrive au bureau de vote ;

Etape 2
L’électeur/l’électrice se joint au rang d’électeurs (s’il y en a) ;

Etape 3
L’électeur/l’électrice arrive en tête du rang ;

Etape 4
L’électeur/l’électrice confirme son identité en présentant sa carte d’électeur/l’électrice ou sa carte nationale d’identité ;
Etape 5
Le personnel du bureau de vote vérifie les empreintes biométriques de l’électeur/l’électrice en utilisant le kit d’authentification biométrique ;

Etape 6
Le nom de l’électeur/l’électrice est vérifié sur la liste d’électeurs du bureau de vote par le personnel du bureau de vote ;

Etape 7
L’électeur/l’électrice reçoit son bulletin de vote ;
Etape 8
L’électeur/l’électrice entre dans l’isoloir ;

Etape 9
L’’électeur/l’électrice marque le bulletin de vote ;
Etape 10
L’électeur/l’électrice plie le bulletin de vote en deux ;
Etape 11
L’électeur/l’électrice quitte l’isoloir et glisse le bulletin de vote dans l’urne ;
Etape 12
L’électeur/l’électrice signe la liste d’émargement ou appose l’empreinte de son index gauche sur la liste d’émargement pour attester de son vote ;
Etape 13
L’index gauche de l’électeur/l’électrice est marqué avec de l’encre indélébile ;

Etape 14
la carte de l’électeur/l’électrice est tamponnée avec la mention « a voté » ;
Etape 15
L’électeur/l’électrice quitte le bureau de vote.
NB: Si des électeurs potentiels sont toujours dans la file à l’heure prévue de fermeture du bureau de vote, le président du bureau de vote devrait annoncer que ces électeurs auront quand même la possibilité de voter et ramasser leurs cartes d’électeurs.  Après cette annonce, aucun nouvel électeur ne devrait pas être admis dans le rang.  Le président du bureau de vote devrait  en faire mention dans le procès-verbal.

NB: Si l’électeur n’a pas d’index gauche, il peut apposer l’empreinte d’un autre doigt de la main gauche sur la liste d’émargement.  Si l’électeur ne peut  - en raison de son handicap physique - apposer aucun doigt de la main gauche sur la liste d’émargement, il peut se servir de la main droite.  Si son handicap physique l’empêche de marquer la liste  avec n’importe quel doigt des deux mains, un tiers non-handicapé de son choix pourrait l’accompagner aux urnes et émarger la liste d’émargement pour son compte.

Le Dépouillement
Avant le dépouillement, le président du bureau de vote désigne au moins deux des électeurs présents et inscrits sur la liste électorale du bureau de vote comme scrutateurs.

Le dépouillement a lieu immédiatement après la clôture du scrutin, dans le bureau de vote.

Etape 1 
Le président répartit les bulletins de vote entre les scrutateurs qui, l’un après l’autre, les lisent à haute et intelligible voix ;
Etape 2 
Les suffrages exprimés sont décomptés sur les feuilles de pointage ;
Etape 3 
Les résultats sont portés sur les feuilles d’enregistrement des résultats du scrutin;

Etape 4 
Les bulletins blancs ou nuls sont mis dans une autre enveloppe que celle des bulletins valides 
NB : Aucun membre du personnel du bureau de vote n’a le droit de modifier les résultats du dépouillement. 
L’Annonce des résultats

Apres le dépouillement, le président du bureau de vote devrait annoncer les résultats provisoires pour le bureau de vote.

Le président du bureau de vote devrait remplir aussi un procès-verbal de dépouillement.  Il faut que le procès-verbal intègre tout commentaire sur le processus fait par les représentants officiels des candidats qui sont témoins du dépouillement et de l’annonce des résultats. 
Tous les trois membres du personnel du bureau de vote et tous les représentants des candidats présents devraient signer le procès-verbal.
Chaque représentant de candidat et chaque représentant de la commission chargée des élections présents devrait recevoir un exemplaire du procès-verbal.
2.2 Mode opératoire pour observer l’élection présidentielle
Les observateurs et observatrices DOIVENT observer aux bureaux de vote qui leur ont été affectés, remplir leurs grilles d’observation et envoyez les SMS requis aux heures prédéterminées. Avant le jour de l’élection chaque observatrice et observateur devrait lire ce manuel soigneusement pour être au courant des formulaires et protocoles de rapportage.  
CONSIGNES IMPORTANTS
Les membres de la POECI doivent  être conscients des circonstances et devraient se retirer immédiatement de n’importe quelle situation potentiellement dangereuse.
Les membres de la POECI doivent  toujours être sérieux et se comporter avec dignité.
Instructions destinées aux coordonnateurs et coordonnatrices POECI 

Avant le jour de l’élection

1) Relisez le manuel d’observation du scrutin présidentiel de la POECI. Ce manuel fournit des réponses à toute question possible sur vos responsabilités en tant que coordonnateur ou coordonnatrice de la POECI.
2) Assurez-vous que chacun des observateurs/observatrices POECI dans votre département participent au premier exercice de simulation à l’heure prévue le 21 octobre. 
3) Assurez-vous que les observateurs POECI participent au deuxième exercice de simulation le 23 octobre à l’heure prévue.
4) Relisez le manuel d’observation du scrutin présidentiel de la POECI une nouvelle fois.  Si vous lisez le manuel au moins deux fois il sera plus facile de remplir vos fonctions en tant que coordonnatrice ou coordonnateur POECI.

5) Rentrez en contact avec les autorités locales, les commissions électorales et les organisations de la société civile locales pour s’assurer d’un environnement favorable à l’observation de la POECI dans votre département.
6) Chargez votre téléphone portable le soir avant l’élection.
Le jour de l’élection

7) Réveillez-vous à 05h30 au plus tard.

8) Assurez-vous que chacun des observateurs/observatrices de la POECI dans votre département soit éveillé avant 06h00.
9) Souvenez-vous de porter votre gilet et votre badge POECI, votre badge d’accréditation auprès de la CEI, votre ordre de mission POECI et d’apporter avec vous votre paquet pour les coordonnateurs/coordonnatrices POECI.
10) Souvenez-vous d’apporter avec vous votre téléphone portable et un stylo.

11) Apportez avec vous quelque chose à boire et à manger – la journée sera longue!
12) Assurez-vous que chacun des observateurs/observatrices POECI de votre département soit arrivé aux bureaux de vote qui leur ont été affectés avant 06h30 et qu’ils envoient le premier SMS (SMS d’arrivée au bureau de vote – les questions A) au 1323.
13) S’il n’est pas permis à certains des observateurs/observatrices POECI dans votre département d’observer au bureau de vote qui leur a été affecté, il faut les aider à obtenir la permission d’observer.  Il faudra aussi informer votre superviseur/superviseure POECI de la situation.

14) Assurez-vous que chacun des observateurs/observatrices POECI de votre département reste aux bureaux de vote qui leur ont été affectés pendant toute la journée (ils ne doivent pas circuler dans d’autres bureaux de vote même  si ces bureaux de vote se trouvent au même centre de vote).

15) Assurez-vous que chacun des observateurs/observatrices POECI dans votre département reste à son bureau de vote assigné jusqu’à l’annonce des résultats officiels.
16) Assurez-vous que chacun des observateurs/observatrices POECI dans votre département envoie leurs rapports par SMS tout au long de la journée selon les instructions.
17) Dans la mesure de possible, fonctionnez comme un « observateur/observatrice mobile » qui circule parmi les bureaux de vote dans votre département (il faut mettre l’accent sur les bureaux de vote où se trouvent les observateurs et observatrices de la POECI).
18) Quand vous visitez des bureaux de vote, il faut vous présenter aux agents électoraux de la CEI et aux représentants des candidats qui sont présents.
19) Vous devez envoyer une grille d’incident par SMS au quartier général au 1323 chaque fois que vous êtes témoin d’un incident critique qui concerne les élections (un incident qui porte préjudice à la qualité et à la neutralité du processus).

20) N’intervenez pas dans le processus électoral.  Souvenez-vous à tout moment que les agents électoraux de la CEI sont les responsables au niveau du bureau de vote.
21) Restez neutres et impartiaux à tout moment. Aucun observateur ni observatrice ne devrait porter ni colporter aucun insigne ou matériel qui suggère une quelconque allégeance partisane.

22) Ne parlez pas aux medias. Uniquement le directoire de la POECI est autorisé à parler avec les medias.
Après le jour de l’élection

23) Le 26 octobre, vous devez recueillir auprès de vos observatrices et observateurs POECI toutes les grilles d’observation électorale et toutes les grilles d’incident critique qu’ils ont rempli.
24) Le 27 octobre, vous devrez envoyer le colis avec toutes les grilles d’observation électorale et toutes les grilles d’incident critique (y compris ceux dont vous avez servi pour faire vos propres observations) par car à la POECI.
Instructions destinées aux observateurs et observatrices POECI 
Chaque observatrice et observateur devrait planifier sa matinée pour être au bureau de vote désigné avant 6h30 en tenant compte de possibles restrictions à la circulation dû aux élections.
Avant le jour de l’élection

1) Relisez le manuel d’observation du scrutin présidentiel de la POECI. Ce manuel fournit des réponses à toute question possible sur vos responsabilités en tant qu’observatrice ou observateur de la POECI.
2) Participez au premier exercice de simulation le 21 octobre à l’heure prévue.
3) Participez au deuxième exercice de simulation le 23 octobre à l’heure prévue.
4) Relisez le manuel d’observation du scrutin présidentiel de la POECI une nouvelle fois.  Si vous lisez le manuel au moins deux fois il sera facile de remplir vos fonctions en tant qu’observateur ou observatrice POECI le jour de l’élection.
5) Chargez votre téléphone portable le soir avant l’élection.
Le jour de l’élection

6) Réveillez-vous à 05h30 au plus tard.

7) Souvenez-vous de porter votre gilet POECI, votre badge d’accréditation auprès de la CEI, et d’apporter avec vous votre paquet pour les observateurs/observatrices POECI.
8) Souvenez-vous d’apporter avec vous votre téléphone portable et un stylo.

9) Apportez avec vous quelque chose à boire et à manger. La journée sera longue et vous ne pouvez pas quitter votre bureau de vote.

10) Arrivez au bureau de vote qui vous a été affecté avant 06h30 et envoyez votre 1er SMS (le SMS d’arrivée – les questions A) au 1323.

11) Présentez-vous aux agents électoraux et aux représentant(e)s des candidats et candidates présents au bureau de vote.

12) S’il ne vous est pas permis d’observer au bureau de vote qui vous a été assigné, ne quittez pas le bureau de vote. Remplissez et envoyez immédiatement une grille d’incident critique et appelez votre coordonnatrice ou coordonnateur pour l’informer de la situation et recevoir de lui des instructions sur la conduite à tenir. 
13) Restez au bureau de vote qui vous a été assigné toute la journée (n’allez pas visiter d’autres bureaux de vote même s’ils sont dans le même centre de vote) 

14) Restez au bureau de vote qui vous a été affecté jusqu’à l’annonce des résultats officiels.
15) Tout au long de la journée, relisez la grille d’observation, répondez aux questions en suivant les instructions et envoyez des SMS au 1323.

16) Souvenez-vous qu’à 12h00, vous devez envoyer un SMS qui répond aux questions Y.

17) Vous devez envoyer une grille d’incident critique au quartier général au 1323 par SMS chaque fois que vous êtes témoin d’un incident critique qui concerne les élections (un incident qui porte préjudice à la neutralité du processus).

18) Si vous n’avez de réseau téléphonique dans le bureau de vote qui vous est assigné, ne quittez pas votre poste pour envoyer les SMS. Après la proclamation des résultats dans votre bureau de vote, rendez-vous à un endroit où vous pouvez capter le réseau téléphonique et envoyez tous vos SMS. 

19) N’intervenez pas dans le processus électoral.  Souvenez-vous à tout moment que les agents électoraux de la CEI sont les responsables au niveau du bureau de vote.
20) Restez neutres et impartiaux à tout moment. Aucun observateur ni observatrice ne devrait ni porter ni colporter aucun insigne ou matériel qui suggère une quelconque allégeance partisane.

21) Ne parlez pas aux medias. Uniquement le directoire de la POECI est autorisé de parler avec les medias.

22) Pour votre sécurité, roulez avec prudence et avec un casque si vous êtes à moto et prenez le transport adapté pour vous rendre dans votre bureau de vote.

Quartier général de la POECI

La POECI  disposera d’un quartier général au Pullman Hôtel à Abidjan qui sera opérationnel pendant la première et la deuxième simulation ainsi  que pendant l’entièreté du jour de l’élection. Des agents de collecte de données aussi bien que des membres du directoire de la POECI et certains staffs clés passeront le jour de l’élection au quartier général.

Le quartier général recevra et traitera tout SMS codé.  Si vous n’êtes pas sûr que le quartier général ait reçu votre message ou si à tout moment vous avez une quelconque question ou problème, vous pourriez téléphoner directement au quartier général (veuillez voir la liste de contacts en appendice).

Les agentes de collecte de données ou d’autres personnels travaillant au niveau du quartier général pourraient vous téléphoner pour obtenir des données manquantes, demander des précisions sur vos données, ou corriger des données obtenues de la grille d’observation électorale.  Ils/elles pourraient également vous téléphoner pour demander davantage d’informations sur un incident critique que vous avez envoyé. 
Souvenez-vous: Les superviseurs/superviseures, coordonnatrices/coordonnateurs, et observatrices/observateurs devraient charger leurs téléphones portables la nuit avant l’élection et les avoir avec eux pendant l’élection.  Il faudra aussi apporter les paquets d’observation qui contiennent les grilles d’observation, les grilles d’incident critique et le manuel d’observation du scrutin présidentiel 2015.
2.3 Remplir et envoyer la grille d’observation électorale
Introduction

Chaque observateur de la POECI DOIT remplir  une grille d’observation électorale et envoyer au cours de la journée au moins sept(7) SMS codés au quartier général de la POECI ou il y aura le centre de collecte des données. Il y a une indication sur chaque grille d’observation précisant le bureau de vote auquel  la grille est destinée.  Par conséquent, la grille d’observation ne peut être utilisée que pour le bureau de vote dont l’indication se trouve sur le formulaire.  S’il vous arrive d’échanger votre bureau de vote avec celui d’un autre observateur pour une quelconque raison il FAUT IMPERATIVEMENT que vous échangiez également vos grilles d’observateur.

La grille d’observation est divisée en six parties (qui correspondent aux six phases du processus du jour de l’élection). Chaque partie de la grille d’observation doit être complété à l’heure prédéterminée telle qu’indiquée sur la grille.  Pour chaque partie il faut faire trois choses : 1) Répondre aux questions, 2) Mettre en forme le texte et 3) Envoyer le SMS codé.
1) Répondre aux questions
Lisez bien toute question avant d’y répondre.

A l’heure prédéterminée, il faut apporter une réponse à chaque question dans la section en cochant avec une marque “(” la réponse la plus appropriée ou en saisissant un numéro selon le type de question.  Quand la question exige une réponse numérique, il faut mettre uniquement un chiffre dans chaque carré.

IL FAUT répondre à toute question sur la base de ce qui s’est passé dans le bureau de vote.IL NE FAUT PAS répondre sur la base des événements pour lesquels vous avez été témoin ou dont vous avez entendu parler si les événements avaient lieu dans un bureau de vote qui n’est pas le vôtre. 
2) Mettre en forme le SMS codé
Une fois que vous avez répondu à toute question dans la section, il faut immédiatement remplir la partie qui se trouve en dessous des questions et qui traite de la mise en forme du texte.  Cette section vise à rendre plus facile la formulation du  SMS codé. Le code du formulaire aussi bien que votre identifiant POECI (PID) sont déjà imprimés dans la section pour la mise en forme des SMS.  Il faut simplement saisir vos réponses numériques dans les carrés fournis à cette fin.  S’il s’agit d’une question à choix multiple où il faut cocher un carré, il faut saisir le chiffre qui correspond à votre réponse dans le carré approprié.
3) Envoyer le SMS codé
Apres avoir complété la section pour la mise en forme du message, vous devez immédiatement envoyer votre SMS codé au 1323.  Il faut saisir exactement ce qui est écrit dans la section de mise en forme du texte.  
Vous verrez qu’en haut à droite sur la grille  se trouvent le code du formulaire et l’identifiant POECI. Le code du formulaire indique le type de formulaire tandis que chaque observatrice ou observateur a son propre PID.  Il faut que chaque SMS commence avec le code du formulaire (de deux chiffres) est soit suivi par le PID (de six chiffres).  Ceux-ci sont déjà imprimes sur la section du formulaire pour la mise en forme du texte.
IMPORTANT: 

A chaque membre du projet POECI il a été affecté un Identifiant POECI (PID) de six chiffres. Ce numéro est associé à un endroit particulier: par exemple, un district pour les superviseurs/superviseures de district, et un département pour les coordonnateurs/coordonnatrices départementaux et un bureau de vote pour les observateurs/observatrices. Il faut inclure cet identifiant dans tous les  SMS codés. 

Le système n’admet  ni les espaces ni la ponctuation (tel que. ou , ou - ). 

Le système ne voit pas de différence entre les majuscules et les minuscules.  Vous pouvez envoyer vos messages SMS en minuscule, MAJUSCULE ou un MélAngedEsdeUx.

Réponse du système

Vous devez recevoir un  SMS  du système vous indiquant la  réussite de votre SMS et vous informant si oui ou non le SMS a été bien formaté. Si vous n’avez pas reçu un  SMS en réponse après 15 minutes, il faut essayer une fois de plus d’envoyer le message (quelque fois le système est débordé).  Si après 15 minutes de plus vous n’avez toujours pas de réponse, il faut téléphoner au quartier général ou à votre coordonnatrice/coordonnateur.
Si le  SMS de réponse indique qu’il y avait une coquille en ce qui concerne votre SMS, veuillez revoir le message et la grille d’observation pour identifier vos erreurs.  Une fois que vous avez identifié le problème, prière envoyer un SMS corrigé. 

Il se peut que vous receviez un SMS indiquant qu’il y avait une coquille dans le message que vous venez de lancer.  Si cela arrive, il faut relire le message originel pour identifier l’erreur, puis le corriger et le renvoyer.  Si vous ne retrouvez pas l’erreur, il faut appeler au quartier général. 
SI VOUS N’AVEZ PAS DE COUVERTURE TELEPHONIQUE A VOTRE BUREAU DE VOTE DESIGNE, IL NE FAUT PAS LE QUITTER POUR ENVOYER LES SMS. Il faut rester dans le bureau de vote qui vous a été affecté pendant toute la journée.  Apres la fin de l’exercice d’observation, vous devez vous rendre immédiatement à un lieu avec une bonne couverture téléphonique et y envoyer vos SMS.  Votre coordonnatrice ou coordonnateur devrait vous rendre visite pendant la journée aussi et pourrait enregistrer vos SMS pour les lancer au quartier général pour votre compte au moment où il ou elle aura une bonne couverture.
Certaines lettres ne se trouvent pas dans les codes de questions (précisément I, L et O). On n’utilise pas ces lettres puisque I, L et O elles peuvent se confondre avec des chiffres.

Assurez-vous que vous apportiez une réponse à chaque question. Il ne faut surseoir à aucune question.  Si vous ne répondez pas à toutes les questions, le système de rapportage de la POECI risque d’être mis à mal. Si vous ne savez pas exactement ce qu’il faut marquer pour une question particulière, il faut vous référer à votre superviseur/superviseure pour les coordonnateurs/coordonnatrices et à votre coordonnateur/coordonnatrice pour les observateurs/observatrices.

Partie sur l’arrivée au bureau de vote – 1erSMS (Question AD)

Tout observateur de la POECI DOIT arriver au bureau de vote qui lui a été affecté avant 06h30.  Il ne faut pas aller au mauvais bureau de vote ni être en retard.  Si vous vous rendez au mauvais bureau de vote vous perdrez votre prime d’observation. Immédiatement après être arrivé il faut : 1) répondre à la question AD; 2) compléter la section traitant de la mise en format du texte ; et 3) envoyer votre SMS codé au 1323. 
	Code
	Description

	AD
	S’il y a des agents de la CEI présents aux lieux il faut cocher « Oui (1). »  Si personne de la CEI n’est pas encore arrivé il faut cocher « Non(2). »  Si vous manquez d’être au bureau de vote avant 06h30 et ne pouvez pas déterminer si ou non il y’avait des agents présents il faut marquer la réponse « Je ne suis pas arrivé avant 06h30 (3). »


Partie sur l’installation et le démarrage du vote – 2eSMS (Questions BD à BS)

Le vote devrait commencer à 07h00 et terminer quand chaque électeur présent dans le rang à 17h00 a voté.  Attendez que le vote ait commencé pour répondre aux questions BD à BS. Si le vote n'a PAS commencé à 07h00, ne répondez pas encore aux questions BD à BS.

CEPENDANT si le vote n'a pas commencé jusqu’à 12h00 (midi) il faut à ce moment-là répondre aux questions BD à BS. Restez à votre bureau de vote. Vous serez contacté avec des instructions sur ce qu'il faut faire ensuite.
	Code
	Description

	BD
	Si le vote a commencé avant07h00 marquez « Avant 07h00 (1) » ; si le vote a commencé entre 07h00 et 8h00marquez « De 07h00 à 08h00 (2) » ; et si le vote a commencé entre 08h00 et 12h00 marquez « De 08h00 à  12h00 (3)».Si le vote n’a pas encore commencé à 12h00 marquez « Pas démarré avant 12h00 (4) » et envoyez quand même votre deuxième SMS.

	BE-BF
	Le nombre d’agents de la CEI présents au bureau de vote et le nombre d’agents femmes de la CEI présents au bureau de vote devrait inclure le président du bureau de vote et tout secrétaire du bureau de vote.

	BH-BJ
	Selon le processus de vote pour l’élection présidentielle 2015, le président du bureau de vote devrait vider, fermer et sceller l’urne devant les autres membres du personnel du bureau de vote et tout électeur/électrice et observateur/observatrice présent avant de ne procéder au vote.

	BM
	Selon le processus de vote pour l’élection présidentielle 2015, chaque bureau de vote devrait  disposer d’un kit informatique pour faire la vérification biométrique des empreintes digitales de chaque électeur et pour photographier et scanner les résultats de chaque bureau de vote pour un traitement rapidement au niveau du siège de la CEI.

	BN-BQ
	Pour les questions BN à BQ il faut saisir des chiffres au lieu de sélectionner une réponse.  Si vous ne savez pas la réponse à la question, prière de mettre 0 (zéro).


SMS Spécial de 12h00 - (Questions YA à YB)

A 12h00, il faut répondre à deux questions spéciales qui donnent des informations importantes sur le processus en cours : YA et YB. A ce moment-là remplissez votre tableau de formatage et envoyez votre SMS au 1323.
	Code
	Description

	YA
	Si à n’importe quel moment avant 12h00 le kit d’authentification biométrique a cessé de fonctionner ou n’a pas bien fonctionné il faut marque « Oui (1) ».  Si le kit a bien fonctionné à tout moment il faut marque « Non (2) ». Par contre si votre bureau de vote ne disposait pas de kit informatique il faut marquer « Aucun kit (3) ».

	YB
	A 12h00il faut demander le nombre de votants au  président du bureau de vote et saisir le chiffre dans les carrés fournis à cette fin.


Partie sur le vote - 3e SMS (Questions CD à CZ)

Le vote devrait commencer à 07h00 et se terminer à 17h00.  Cependant toutes les personnes présentes dans le rang à 17h00 devraient quand même avoir l'occasion de voter.

Revoir les Questions CD à CZ au déroulement du scrutin, mais N’Y RÉPONDEZ PAS JUSQU'À CE QUE LE VOTE SOIT TERMINÉ.
	Code
	Description

	CQ
	Selon le processus de vote pour l’élection présidentielle 2015, des électeurs qui n’avaient pas eu l’occasion de retirer leurs cartes d’électeurs avant l’élection, auront la possibilité de les retirer  au bureau de vote approprié.  Si les cartes d’électeurs non encore retirées sont disponibles et des électeurs les retirent au bureau de vote marquez « Oui (1) ».  Si les cartes sont disponibles mais aucun électeur/électrice ne retire sa carte au bureau de vote marquez « Non (2) ».  Si les cartes ne sont pas disponibles au bureau de vote il faut marquer « Aucune carte d’électeur (3) ».

	CS-CT
	Si vous êtes témoins d’un incident d'intimidation, de harcèlement ou de violence, vous êtes priés d’envoyer  une grille d’incident critique décrivant l’incident dans ses moindres détails y compris avec des indications sur le sexe des auteurs et des victimes.


Partie sur le dépouillement – 4eSMS (Questions DA à DP)

Le dépouillement devrait commencer IMMEDIATEMENT après que le vote soit terminé. Vous devez observer le processus de dépouillement dans son entièreté à votre bureau de vote désigné. Vous devez revoir les questions DA à DP pendant le dépouillement MAIS IL NE FAUT Y REPONDRE QU’APRES LA FIN DU DEPOUILLEMENT.
	Code
	Description

	DB
	Indiquez le numéro total de représentants des candidats présents au dépouillement quel que soit leur parti politique ou allégeance à un candidat indépendant.

	DJ-DK
	Selon le processus de vote pour l’élection présidentielle 2015 le président du bureau de vote devrait désigner  au moins deux citoyens comme scrutateurs qui auront la responsabilité de lire à haute et intelligible voix les suffrages exprimés sur chaque bulletin de vote et de signaler n’importe quelle irrégularité touchant au dépouillement . Ces irrégularités devraient être inclues dans le procès-verbal de dépouillement.

	DP
	Si vous êtes témoins d’un incident d'intimidation, de harcèlement ou de violence, vous êtes priés d’envoyer par la suite un incident critique décrivant l’incident dans ses moindres détails y compris avec des indications sur le sexe des auteurs et des victimes.


Partie sur l’annonce des résultats – 5eSMS (Questions EA à ER)
	Code
	Description

	ER
	Selon le processus de vote pour l’élection présidentielle 2015, chaque bureau de vote devrait si disposer d’un kit d’authentification biométrique pour faire la vérification biométrique des empreintes digitales de chaque électeur et pour photographier et scanner les résultats de chaque bureau de vote pour un traitement rapidement au niveau du siège de la CEI.


Partie sur les résultats officiels – 6eSMS (Questions FA à FV)

Notez les résultats de votre bureau de vote assigné tels qu’écrits sur le procès-verbal de dépouillement.
Questions supplémentaires possibles: Questions ZA et ZB

Le jour de l’élection vous pourriez être contacté pour répondre à des questions supplémentaires qui ne se trouvent pas sur la grille d’observation électorale.  Dès que vous recevez le texte d’une de ces questions de la part du quartier général il faut copier la question dans l’espace fourni à cette fin.  Apportez vos réponses oui ou non à la question, formatez bien le SMS sur le tableau de mise en forme de  qui se trouve sur la grille d’observation et envoyez le SMS immédiatement  au quartier général.
2.4 La violence électorale et la violence faite aux femmes pendant les élections 
Qu’est-ce que la violence électorale?

La violence électorale remet en cause les normes de base en matière d’élections démocratiques. La violence contre les candidats, les militants, les journalistes, les électeurs, les responsables électoraux et les observateurs/observatrices risque d’entraver le  bon déroulement du processus. La violence peut être utilisée pour contraindre par intimidation les individus et les communautés à voter  pour un candidat. Les assassinats de candidats peuvent même changer les résultats des élections. Souvent, les groupes armés qui cherchent à renverser un gouvernement ont recours à la violence pendant les élections. Dans d’autres cas, la violence peut éclater lorsqu’un grand nombre de personnes proteste contre les résultats officiels des élections. Les effets de la violence ou de la menace de violence peuvent saper la légitimité des résultats des élections et plus largement, l’ensemble du processus.

La violence électorale peut être distincte des autres types de violence politique de par son objectif. Elle vise à influencer la conduite électorale des électeurs, des candidats, des fonctionnaires ou d’autres acteurs et/ou à porter atteinte au résultat des élections. Elle peut survenir à n’importe quelle étape du cycle électoral. La violence électorale implique l’utilisation de la force avec l’intention de causer un préjudice, ou la menace d’utiliser la force pour nuire aux personnes ou aux biens impliqués dans le processus électoral.  Les formes de violence électorale les plus fréquentes sont cependant celles qui visent à empêcher les électeurs de  prendre part  au vote, à contraindre les électeurs à participer ou à modifier leur choix, à éliminer des candidats, à perturber le processus ou à faire annuler des votes dans certains endroits et à exercer des représailles contre un adversaire politique. 
La plupart des études ont démontré que les élections ne sont pas une cause profonde de violence. En réalité, lorsqu’elles sont menées de manière crédible, les élections sont une alternative à la violence, car elles visent à résoudre la compétition pour le pouvoir de façon pacifique et ouverte. Des élections crédibles, transparentes et ouvertes offrent aux candidats une bonne chance d’être élus mais aussi un canal par lequel les électeurs de l’opposition exposent leurs préférences sur les candidats et sur les problèmes, réduisant ainsi la tentation de recourir à la violence. Des élections honnêtes fournissent également une légitimité aux gagnants, ce qui augmente la capacité du gouvernement à réussir à gérer les conflits ultérieurs.
Qu’est-ce que la violence faite aux femmes pendant les élections?

Les femmes sont touchées de manière disproportionnée par la violence électorale et représentent la majorité de ses victimes. Les recherches indiquent que les femmes électrices sont victimes de violence à un taux d'environ quatre fois supérieur à celui des électeurs masculins. Compte tenu de ces tendances, les femmes peuvent être dissuadées de voter. Il est donc essentiel de comprendre comment la violence électorale touche tous les deux sexes de manière différente afin de l’identifier, de l’atténuer et  d’assurer la participation massive de tous les citoyens aux élections. Outre, les incidents publics de la violence faite aux femmes pendant les élections, les femmes sont souvent victimes de la violence au foyer.
Définition Clé: Violence faite aux femmes pendant les élections (Violence Against Women in Elections : VAW-E)

Le VAW-E se définit comme tout acte de violence électorale déterminé par le sexe et qui cible la femme en particulier en raison de ses aspirations à se présenter aux élections, ses connections avec des activités politiques ou bien tout simplement son engagement à voter.  Le VAW-E englobe aussi tout acte aléatoire ou prémédité qui vise à déterminer, retarder, ou autrement influencer un processus électoral à travers les menaces, l’intimidation verbale, la violence verbale, la désinformation, les agressions physiques, la “protection” non sollicitée, le chantage, l’endommagement de biens, ou l’assassinat.

 Le VAW-E peut  survenir dans beaucoup de contextes divers, peut être commis par  différents types d’acteurs et peut influer sur l’engagement de la femme dans tout aspect du cycle électoral. Il est important de considérer comment ces différents types de violence peuvent servir comme des outils destructifs à travers tout le cycle électoral. Une étude menée en 2014 en Asie du Sud met en lumière le lien entre la menace de la violence et la participation électorale des femmes notant que plus de 60 pourcent de l'échantillon estimait que les femmes ne participent pas à la vie politique en raison des craintes de la violence. Une autre étude menée par l’Organisation des Femmes Actives de Côte d’Ivoire (OFACI) pendant la crise postélectorale de 2010 montre  quelques facteurs qui contribuent au VAW-E incluent (mais n’y sont pas limités): la domination de la patriarchie, une opposition au leadership féminin, la dépendance économique, l’analphabétisme, des supports familiaux limités, un manque de formation (y compris un accès limité à la formation), des attitudes sociales et culturelles discriminatoires, la culture de la violence (y compris la violence politique), les responsabilités à la maison, un manque d’accès aux informations, une absence de structures administratives et juridiques et un faible état de droit ou des faibles institutions de la gouvernance.
Il est important de considérer que le VAW-E a lieu souvent dans le domaine privé et que certaines enquêtes ont découvert que les incidents de la violence électorale n’ayant que des femmes comme victimes avaient lieu au foyer quasiment deux fois plus souvent par rapport aux incidents n’ayant que des victimes hommes. 

Il y a cinq catégories principales de violence électorale déterminée par le genre :

· Physique: La violence physique comprend tout acte violent qui résulte en coups et blessures. Il s’agit de l’utilisation de la force physique avec l’intention de faire mal au plan physique. 

· Exemples : meurtre, agression

· Sexuel: La violence sexuelle inclut tout acte ou tentative d’obtenir un acte sexuel, des commentaires ou des avances sexuelles non sollicitées, ou des tentatives d’exploiter une personne de manière sexuelle par la force ou la coercition. 

· Exemples: viol, exploitation sexuelle, harcèlement, etc.

· Psychologique: La violence psychologique inclut toute pression ou discrimination qui stresse une personne de manière mentale ou physique, qui les amène à se sentir effrayée, la haine de soi-même, coupable, ou vulnérable.

· Exemples: diffamation, calomnie, harcèlement par les medias, insultes qui comparent la participation féminine à la politique avec des pratiques immorales, langage incendiaire ou agitateur.

· Menaces et coercition: Les menaces peuvent être des indicateurs soit verbaux soit physiques d’un dessein de faire du mal ou de commettre des actes de la violence.  La coercition est la pratique de persuader ou d’efforcer quelqu’un à faire quelque chose à travers les menaces ou la violence.

· Exemples: menaces, accusations sans fond, intimidation, évaluation faussée de l’environnement, chantage, pression ;

· Economique: La violence économique inclut la privation systématique des ressources aux femmes pour les activités électorales ou des restrictions sur l’accès féminin aux ressources qui sont accessibles aux hommes.

· Exemples: contrôle de la femme par biais économique, refus de débourser ou retards dans le déboursement des ressources monétaires accessibles aux hommes, endommagement de biens de femmes candidates.
Informations à rapporter

Plus un rapport d’incident critique est détaillé, plus il est facile pour les parties prenantes  d’en faire l’analyse et d’y répondre.  Lorsqu’un incident critique  survient, il est important de recueillir autant de données que possible.  Ci-dessous quelques questions clés auxquelles il faut penser pour préparer les rapports:

· Qui a été impliqué ?  - Qui sont les victimes? Est-ce qu’ils font partie d’un parti politique ou est-ce qu’ils interviennent dans le processus électoral (par exemple en tant qu’observateur  ou  agent électoral) ? Qui sont les auteurs ? Est-ce qu’ils ont des relations avec un  parti ou un  candidat? Est-ce qu’ils sont des membres de la même famille ? Qui a été témoin de cet incident?

·  Qu’est-ce qui s’est passé ? – L’incident se retrouve dans quelle catégorie d’incident critique? Est-ce que d’autres événements semblables ont eu lieu dans votre département ?  est-ce une tendance ?

·  Où est-ce que l’incident a eu lieu? Est-ce que d’autres événements semblables ont eu lieu dans votre département ?  

· Quand est-ce que l’incident a eu lieu?

· Pourquoi est-ce que l’incident a eu lieu?  Est-ce qu’il y avait des signes avant-coureurs qui auraient pu provoquer l’incident ?

· Comment est-ce que les gens ont-ils réagi ? Est-ce que l’incident a fait augmenter les tensions ? Quelle a été la résolution éventuelle ? Quelles étaient les réponses de différents acteurs suite à l’incident ?
La sécurité

Lorsque vous rapportez des incidents de  violence électorale, il faut se souvenir du principe de « ne causer de tort à personne ». Il ne faut jamais mettre ni vous-même ni personne d’autre en danger pour soumettre un rapport.  Pour vérifier les incidents, basez-vous sur le bon sens.  Si vous êtes témoin personnel d’un incident de violence, vous devriez considérer les besoins de quitter le lieu et assurer votre sécurité avant de soumettre un rapport.
2.5 Remplir la grille d’incident critique
Contexte

Les superviseur(e)s, coordonnatrices/coordonnateurs et observateurs/observatrices devraient tous envoyer une grille d’incident au quartier général chaque fois qu’ils sont témoins d’un incident critique qui concerne les élections.
Un incident critique est un problème grave qui – à votre avis – porte préjudice à la crédibilité du processus électoral. Il faut exercer du bon sens pour déterminer si ou non un problème est véritablement un incident critique – uniquement les problèmes graves sont des incidents critiques.  A titre d’exemple, si un problème  survient pendant le vote et  qu’il n’empêche pas les électeurs légitimes de voter ni permet à ceux qui n’ont pas le droit de voter de participer au processus le problème n’est probablement pas un incident critique.
La grille d’observation électorale donne des indications aux observateurs et observatrices par rapport aux moments où il serait question de compléter la grille d’incident critique des observateurs.
Il n’y a pas de nombre fixe de grilles d’incident critique qu’un observateur/observatrice devrait remplir. Il faut soumettre une grille d’incident critique unique au quartier général pour chaque incident – vous ne pouvez rapporter plusieurs incidents sur la même grille. Si vous n’êtes  témoin d’aucun incident critique, vous ne devriez en soumettre aucune.

Après que vous ayez envoyé votre SMS codé, il se peut que quelqu’un du quartier général de la POECI vous appelle pour vous demander des précisions sur l’incident critique.
Questions de la grille
Il y a sept étapes pour soumettre une grille d’incident critique : 

1) Cocher“(”un code d’incident critique parmi les codes qui se trouvent en haut de la grille d’incident critique; cocher un code pour le sexe de victimes, et cocher un code pour le sexe des auteurs.  Veuillez noter qu’il y a un code qui correspond à « Je ne sais pas » et un code qui correspond à « Tous les deux » par rapport au sexe des auteurs et des victimes.  Essayez dans la mesure du possible d’éviter le code d’incident critique « Autre ».
2) Saisir (écrire) le code d’incident critique sur la feuille de mise en forme du SMS qui se trouve en bas de la première page de la grille d’incident critique; 

3) Indiquer si vous avez été témoin de l’incident ou si l’incident vous a été rapporté ;

4) Envoyer un  SMS (un seul); et
5) Ecrire une description de l’incident au verso de la grille d’incident critique.

Après, selon le cas et la nature d’incident critique soumis, quelqu’un du quartier général de la POECI pourrait vous contacter pour  avoir plus de précisions.

Souvenez-vous: Tout superviseur/superviseure, coordonnateur/coordonnatrice et observateur/observatrice devrait remplir et envoyer immédiatement un SMS codé au quartier général de la POECI dès qu’il est témoin d’un incident critique.  Pourtant ce n’est pas tout problème qui mérite d’être traité comme un incident critique et il faut souvent faire preuve de bon sens.
Réponse de système

Vous devez recevoir un  SMS du système indiquant la  réussite de votre  SMS et vous informant si oui ou non le SMS a été bien formaté.

 Si le SMS de réponse indique qu’il y avait une coquille en ce qui concerne le  SMS, veuillez revoir le message et la grille d’incident critique pour identifier vos erreurs.  Une fois que vous avez identifié le problème, prière envoyer un  SMS corrigé. Si vous n’arrivez pas à déterminer le problème et la solution, prière  téléphoner au centre d’appels de la plateforme technique POECI (05 83 60 36 ou 49 39 61 53).

Si vous n’avez pas reçu un  SMS de réponse après 15 minutes, il faut essayer une fois de plus d’envoyer le message.  Si après 15 minutes de plus vous n’avez toujours pas de réponse, il faut téléphoner au centre d’appels de la plateforme technique POECI (05 83 60 36 ou 49 39 61 53).

IMPORTANT
A chaque membre du projet POECI il y a été affecté un Identifiant POECI (PID) de six chiffres. Ce numéro est associé avec un endroit particulier: par exemple, un district pour les superviseurs/superviseures de district, et un département pour les coordonnateurs/coordonnatrices départementaux et un bureau de vote pour les observateurs/observatrices. Il faut inclure cet identifiant dans tous les  SMS codés. 

Partie I – Sélection du code d’incident critique

Sous la rubrique de la partie I de la grille d’incident critique électorale, il faut cocher une case pour indiquer lequel des incidents critiques est survenu.  Vous allez utiliser une grille d’incident critique pour chaque incident. 

Prière de noter qu’il faut répondre à trois questions pour chaque incident critique: XA, XB et XC.

Partie III- Description

Au verso de la grille d’incident critique électoral, prière écrire une description de l’événement avec le plus de détails possibles à savoir: ce qui s’est passé, quand est-ce que l’événement a eu lieu, comment est-ce que l’événement a eu lieu, où est-ce que l’événement a eu lieu, et qui  a été impliqué.
2.6 Envoyer la grille d’incident critique électoral

Partie II – Feuille de formatage SMS

Partie II – La feuille de formatage SMS a été conçue pour rendre plus facile l’envoi des informations à partir de la grille d’incident critique par le biais des messages SMS codés.

Une fois que vous avez coché le code d’incident critique approprié sous la partie I il faut  remplir la partie II. 

Chaque SMS d’incident critique DOIT commencer avec le code de deux lettres pour la grille (le code de deux lettres pour la grille d’incident critique est « TD » suivi par votre PID de six chiffres PID qui est déjà marqué sur la grille d’incident critique électorale. Veuillez noter que la grille d’incident critique et la grille d’observation électorale ont des différents codes de deux lettres.

Ensuite, mettre le code indiquant la première question (XA) suivi par la réponse numérique à la question.  Faites pareil pour les questions XB et XC.  Dès que vous avez saisi le code de deux lettres de la grille, votre PID, le code lettré pour chaque question et le code numérique correspondant à la réponse pour chaque question, il faut envoyer le SMS.

 Le system n’admet ni les espaces ni la ponctuation (tel que . ou , ou - ). 

Le système ne voit pas de différence entre les majuscules et les minuscules.  Vous pouvez envoyer vos  SMS en minuscule, MAJUSCULE ou un MélAngedEsdEUx.

Envoyer le message SMS

Immédiatement après avoir rempli les parties I et II de la grille d’incident critique électoral, il faut envoyer un SMS au numéro de téléphone 1323. Vous pouvez envoyer un  SMS codé pour transmettre une grille d’incident critique à tout moment.

Pour chaque  SMS il faut saisir PRECISEMENT ce que vous voyez sous la Partie II – feuille de formatage SMS.  Si vous le voyez, il faut le saisir dans le SMS.

Réponse de système

Vous devez recevoir un  SMS du système indiquant la  réussite de votre  SMS et vous informant si oui ou non le SMS a été bien formaté.

 Si le SMS de réponse indique qu’il y avait une coquille dans le  SMS, veuillez revoir le message et la grille d’incident critique pour identifier vos erreurs.  Une fois que vous avez identifié le problème, prière envoyer un  SMS corrigé. Si vous n’arrivez pas à déterminer le problème et la solution, prière  téléphoner au centre d’appels de la plateforme technique POECI (05 83 60 36 ou 49 39 61 53).

Si vous n’avez pas reçu un  SMS de réponse après 15 minutes, il faut essayer une fois de plus d’envoyer le message.  Si après 15 minutes de plus vous n’avez toujours pas de réponse, il faut téléphoner au centre d’appels de la plateforme technique POECI (05 83 60 36 ou 49 39 61 53).

2.7 Structure du PVT et communications

Structure PVT

Pour les fins du projet de comptage rapide des votes 2015, la POECI a la structure suivante (veuillez voir l’appendice 1: Organigramme de la POECI):

Organigramme du PVT


















La coordination de la POECI : est l’organe suprême quant à la prise de décision pour le projet.  La responsabilité pour toute décision politique incombe à la coordination.  C’est la coordination qui va émettre tous les communiqués et rapports publics au nom de la POECI avec le soutien du coordonnateur/coordonnatrice du directoire, du responsable du PVT, du coordonnateur/coordonnatrice du PVT, du porte-parole et de l’expert en communication externe.

Le coordonnateur du PVT a la responsabilité de mettre en œuvre toutes les décisions politiques du comité de pilotage et de concevoir et mettre en œuvre tout aspect du projet de comptage rapide des votes en collaboration avec les autres membres clé du staff de siège, y compris le responsable de la plateforme technique. Basé au bureau POECI à Abidjan, Drissa Soulama est le coordonnateur du PVT, responsable pour le projet PVT. 

Le responsable de la plateforme technique : Sedrick N’gotta est le responsable de la plateforme technique. Il gère la plateforme technologique au quotidien, participe à l’élaboration des formulaires et grilles, encadre les assistantes de communication dans leurs tâches quotidiennes, et traite les données saisies dans la base de données.  Après l’analyse des données, il fournit régulièrement des rapports au coordonnateur/coordonnatrice du PVT. 

Les superviseurs/superviseures de district PVT ont la responsabilité de mettre en œuvre le projet PVT de la POECI dans chaque district et à Abidjan sur base des instructions du coordonnateur/coordonnatrice du PVT.  Le superviseur/superviseure de district est responsable pour le district dans son entièreté.

Les coordonnateurs/coordonnatrices départementaux du PVT ont la responsabilité de mettre en œuvre le projet du PVT POECI dans chacun des 107 départements.  Le district d’Abidjan bénéficie d’un traitement particulier en raison de la densité de la population. Ainsi, chaque commune d’Abidjan a un coordonnateur/coordonnatrice ; d’où 13 coordonnateurs/coordonnatrices à Abidjan  soit 119 coordonnateur/coordonnatrices/coordonnatrices départementaux pour l’ensemble du pays.  Ils exécutent leurs fonctions sur la base des instructions des superviseurs/superviseures de district POECI. Les coordonnateurs/coordonnatrices départementaux PVT s’occupent de toutes les activités du PVT dans leurs départements respectifs. 

Les assistantes de communication : Elles vérifient et complètent les données envoyées par les observateurs/observatrices.  Elles forment et supervisent les agents de collecte de données.  Elles effectuent les premières analyses de données à partir du logiciel intégré dans la plateforme technologique.  Elles assistent le responsable de la plateforme technique dans l’accomplissement de ses taches.

Les agents de collecte de données : Ils réceptionnent les données envoyées par les observateurs/observatrices et leurs rappellent en cas de besoin de précision.  Ils assurent aussi l’assistance technique (orientation, vérification, information) aux observateurs/observatrices.  Ils travaillent sous l’autorité des assistantes de communication.

Les observateurs/observatrices PVT ont la responsabilité d’observer aux bureaux de vote qui leur ont été affectés  l’ouverture des bureaux de vote, le vote, la clôture des bureaux de vote, le dépouillement du vote.  Ils ont aussi la responsabilité de remplir la grille d’observation pour les observateurs/observatrices (et de soumettre de rapports d’incident le cas échéant); et de transmettre leur grilles d’observation complétées (et les rapports d’incidents critiques le cas échant) au centre national de collecte de données à Abidjan à travers des SMS codés.

Communications et le PVT

Le projet POECI de PVT est très complexe et il faut l’accomplir avec beaucoup de précision et selon les indications fournies par le coordonnateur/coordonnatrice du PVT.  Si même une seule personne ne remplit pas ses fonctions, le PVT échoue.

Les superviseurs/superviseures de district doivent rester en contact avec la plateforme technique et le coordonnateur/coordonnatrice du PVT. Il faut regarder votre compte mail régulièrement pour être au courant des instructions et mises à jour.  Il faut aussi garder votre téléphone portable chargé, fonctionnel et allumé.

Les coordonnateurs/coordonnatrices départementaux doivent rester en contact régulier avec leurs superviseurs/superviseures de district.  Les coordonnateurs/coordonnatrices départementaux devraient communiquer avec leur superviseur/superviseure de district par  téléphone. Il faut aussi garder votre téléphone portable chargé, fonctionnel et allumé.

La POECI a prévu des primes forfaitaires de communication pour les coordonnateurs/coordonnatrices départementaux pour faciliter la communication par téléphone y compris l’envoi des SMS codés pendant le projet de comptage rapide des votes (veuillez voir le module sur les dispositions pratiques).

De temps en temps, les superviseurs/superviseures de district et les coordonnateurs/coordonnatrices départementaux reçoivent des SMS de la part de la plateforme technique sur la POECI et le PVT.  Nous avons recueilli vos numéros de téléphone portables pour pouvoir envoyer des SMS automatiques de masse à tous ceux qui participent au projet de comptage rapide des votes.  Ces messages vous donnent des informations générales sur le projet et vous renseignent sur les prochaines activités et les actions qu’il faut entreprendre pour le projet PVT.  On envoie  ces messages à partir d’un système informatique. Il ne faut pas répondre à ces messages – personne ne recevra votre message. Si vous avez une question qui concerne un message automatique, il faut appeler immédiatement le coordonnateur PVT ou le responsable de la plateforme technique (pour les superviseurs/superviseures de district) ou bien votre superviseur/superviseure de district (pour les coordonnateurs/coordonnatrices départementaux) ou encore, votre coordonnateur/coordonnatrice (pour les observateurs/observatrices).
2.8 Rôles et responsabilités pour le PVT
Superviseurs/superviseures de district PVT

Les superviseurs/superviseures de district ont la responsabilité pour toute activité de comptage rapide des votes dans leurs districts respectifs.

Les superviseurs/superviseures de district PVT devraient rester en étroite communication avec le coordonnateur PVT. Ils doivent aussi veiller de près sur les activités de tous les coordonnateurs/coordonnatrices départementaux dans leur district. Le superviseur/superviseure de district a la responsabilité de représenter le PVT de la POECI au niveau des districts dans les engagements avec les parties prenantes. 

La formation

Formation des formateurs: Les superviseurs/superviseures de district PVT fourniront la formation sur l’observation électorale par PVT aux les coordonnateurs/coordonnatrices départementaux et aux observateurs/observatrices du PVT pour tout ce qui concerne le projet de comptage rapide des votes et l’observation de la période post-électorale. Afin de se préparer pour cette formation, les superviseurs/superviseures de district participeront à une séance de formation pour les formateurs menée par la plateforme technique de la POECI et le NDI.

Formation sur l’observation le jour du scrutin: Les superviseurs/superviseures de district PVT animeront la formation sur l’observation électorale pour les coordonnateurs/coordonnatrices départementaux et les observateurs/observatrices du PVT. 

Le déploiement

Fournir aux coordonnateurs/coordonnatrices départementaux PVT et aux observateurs/observatrices les matériaux de déploiement dont ils ont besoin: Les superviseurs/superviseures départementaux PVT fourniront aux coordonnateurs /coordonnatrices départementaux et aux observateurs/observatrices PVT tous les matériaux dont ils ont besoin pour se déployer le jour du scrutin.

L’observation du jour du scrutin

Coordonner l’observation le jour du scrutin: Les superviseurs/superviseures de district PVT vont coordonner l’observation électorale à partir d’Abidjan et  en collaboration avec les coordonnateurs/coordonnatrices départementaux et les observateurs/observatrices PVT dans le district. Les superviseur/superviseures de district PVT en collaboration avec les coordonnateur/coordonnatrices départementaux doivent s’assurer que tous les observateurs/observatrices se rendent aux bureaux de vote prédéterminés, qu’ils envoient leurs SMS codés selon le chronogramme qui leur a été communiqué, et qu’ils remettent leurs grilles d’observation au centre national de collecte de données dans les délais. Pour que le projet PVT réussisse, tout observateur/observatrice doit se rendre au bureau de vote prédéterminé et envoyer ses rapports SMS codés. SI UN SEUL OBSERVATEUR/OBSERVATRICE NE SE REND PAS A SON BUREAU DE VOTE PRE-DETERMINE, IL SE PEUT QUE LA POECI N’AIT PAS LA POSSIBILITE DE COMMUNIQUER AVEC ASSURANCE ET CONFIANCE SUR LA QUALITE DU PROCESSUS DE VOTE ET LES TENDANCES DU RESULTAT APRES LA PROCLAMMATION OFFICIELLE DES ORGANES HABILITES. 

Les tâches qui incombent aux superviseurs/superviseures de district

Les superviseurs/superviseures de district ont la responsabilité de maintenir des contacts réguliers avec les coordonnateurs/coordonnatrices départementaux dans les districts prédéterminés.  Dans la pratique, cela veut dire qu’ils ont la responsabilité d’informer les coordonnateurs/coordonnatrices départementaux sur les activités du PVT notamment les ateliers, les formations et tout autre  évènement  lié au projet. Les superviseur/superviseures de district ont aussi la responsabilité de livrer et de collecter toute la documentation du projet. Quand les coordonnateurs/coordonnatrices départementaux ont une question ou un problème, ils ou elles devraient premièrement consulter leur superviseur/superviseure de district pour les réponses et les informations.

Les activités requises des superviseurs/superviseures de district PVT

Dans le cadre du projet POECI de comptage rapide des votes, il faut que chaque superviseur/superviseure de district soit présent  obligatoirement aux activités suivantes:

· Formation initiale des superviseurs/superviseures de district PVT comme formateurs/formatrices (06-07 octobre 2015);

· Formations des coordonnateurs/coordonnatrices départementaux et des observateurs/observatrices PVT (10-20 octobre 2015) ; 

· Et participer à toute autre réunion convoquée dans le cadre du projet.

De surcroît, les superviseurs/superviseures de district doivent observer le jour du scrutin (25 octobre 2015). Prière de noter que ces dates pourraient changer en fonction du calendrier électoral.
Les coordonnateurs/coordonnatrices départementaux
Les coordonnateurs/coordonnatrices départementaux ont la responsabilité pour toute activité du PVT dans leur département affecté. Les coordonnateurs/coordonnatrices départementaux du PVT devraient rester en étroit contact avec leurs superviseurs/superviseures de district.
Les tâches qui incombent aux coordonnateurs et coordonnatrices sont les suivantes :
· Gérer les observateurs POECI de votre département.

· Relire le manuel d’observation du scrutin présidentiel de la POECI au moins deux fois.

· Etre impartial à tout moment et ne pas intervenir dans le processus électoral.  Ne pas parler aux medias et adresser toute question au Coordonnateur du PVT SOULAMA DRISSA dont le numéro de téléphone est 56295978.

· S’assurer que les observateurs/observatrices POECI de votre département participent aux deux exercices de simulation les 21 et le 23 octobre à l’heure prévue.

· S’assurer que tout observateur/observatrice de la POECI observe au bureau de vote approprié le jour de l’élection. 

· S’assurer que les observateurs/observatrices de la POECI arrivent au bureau de vote approprié avant 06h30 le jour de l’élection.

· Aider tout observateur/observatrice POECI de votre département à qui il n’est pas permis d’observer pendant la journée de l’élection.

· S’assurer que tout observateur/observatrice POECI envoie ses rapports par SMS aux heures prédéterminées le jour de l’élection. 

· Servir comme  « observateur/observatrice mobile » qui sillonne les bureaux de vote de votre département le jour de l’élection (en mettant l’accent en particulier sur les bureaux de vote où il y a des observateurs POECI).

· Rapporter tout incident critique survenant le jour de l’élection sur le formulaire d’incident critique.

· Recueillir toutes les grilles d’observation électorale et toutes les grilles d’incident critique remplies par les observateurs POECI de votre département (26 octobre).

· Envoyer le colis avec toutes les grilles d’observation électorale et toutes les grilles d’incident critique y compris les vôtres à la POECI par car (27 octobre).

· Rester en étroit contact avec votre superviseur ou superviseure POECI. 

La formation

Formation sur le jour du scrutin: Les superviseurs/superviseures de district formeront les coordonnateurs/coordonnatrices départementaux et les observateurs/observatrices du PVT. Néanmoins, les coordonnateurs/coordonnatrices départementaux ont la responsabilité de s’assurer qu’ils participent aux formations et que 100% des observateurs/observatrices du PVT dans leur département sont présents.  Chaque observateur/observatrice PVT doit prendre part à la formation sur le jour du scrutin.

Observation le jour du scrutin

Déploiement des observateurs/observatrices du PVT: Les coordonnateurs/coordonnatrices départementaux PVT ont la responsabilité de s’assurer que 100 % des observateurs/observatrices du PVT observent le jour du scrutin.  Les coordonnateurs/coordonnatrices départementaux doivent s’assurer que tous les observateurs/observatrices du PVT se rendent à leurs bureaux de votes prédéterminés et envoient leurs SMS codés au centre national de collecte de données dans les délais. Pour que le projet PVT réussisse, tout observateur/observatrice doit se rendre au bureau de vote prédéterminé et envoyer ses rapports par SMS codés. SI MEME UN SEUL OBSERVATEUR/OBSERVATRICE N’EST PAS A SON BUREAU DE VOTE PRE-DETERMINE, IL SE PEUT QUE LA POECI N’AIT PAS LA POSSIBILITE DE VERIFIER LES RESULTATS OFFICIELS.

Déploiement des coordonnateurs/coordonnatrices départementaux PVT: Les coordonnateurs/ coordonnatrices départementaux PVT vont superviser les bureaux de vote où se trouvent les observateurs/observatrices PVT de la POECI.  Si un coordonnateur/ coordonnatrice PVT est témoin de ou entend parler d’un grave problème, il faut qu’il ou elle se rende sur place pour constater et qu’il ou elle exhorte son observateur/observatrice à  remplir sur le champ un formulaire d’incident critique et l’envoie par SMS codé au centre national de collecte de données. D’ailleurs, il faut que les coordonnateurs/coordonnatrices départementaux PVT  se rendent disponible tout au long de la soirée et dans les jours suivant le scrutin pour collecter les grilles d’incidents et les grilles d’observations et répondre aux questions de la POECI. 
Recueil de formulaires

Les coordonnateurs/coordonnatrices départementaux ont la responsabilité de recueillir tous les formulaires (grilles d’observation pour le jour du scrutin et grilles d’incidents critiques pour le jour du scrutin) des observateurs/observatrices PVT et de les remettre aux superviseurs/superviseures de district.

Activités requises des coordonnateurs/coordonnatrices départementaux

Dans le cadre du projet POECI de comptage rapide des votes, il faut que chaque coordonnateur/coordonnatrice départemental soit présent aux activités suivantes:

· Formations des coordonnateurs/coordonnatrices départementaux et des observateurs/observatrices pour l’observation le jour du scrutin PVT (10-20 octobre 2015) ;

De surcroît, les coordonnateurs/coordonnatrices départementaux doivent se déplacer le jour du scrutin (25 octobre 2015). Prière de noter que ces dates pourraient changer en fonction du calendrier électoral.
Observateurs et observatrices POECI 
Les tâches qui incombent aux coordonnateurs et coordonnatrices sont les suivantes :
· Relire le manuel d’observation du scrutin présidentiel de la POECI au moins deux fois.
· Etre impartial à tout moment et ne pas intervenir dans le processus électoral.  Ne pas parler aux medias et adresser toute question au Coordonnateur du PVT SOULAMA DRISSA dont le numéro de téléphone est 56295978.

· Participer aux deux exercices de simulation sur le 21 et 23 octobre à l’heure prévue.

· Observer au bureau de vote qui vous a été assigné tout au long de la journée de l’élection.
· Arriver à votre bureau de vote avant 06h30 le jour de l’élection.

· Ne pas partir au cas où il ne vous est pas permis d’observer au bureau de vote qui vous a été assigné.  Restez sur place et remplissez et envoyez un rapport d’incident critique, puis téléphoner à votre coordonnateur ou coordonnatrice.
· Rester au bureau de vote assigné jusqu’à l’annonce des résultats.  Ne circulez pas d’autres bureaux de vote (même si ce sont des bureaux de vote qui se trouvent au même centre de vote).

· Revoir la grille d’observation électorale au cours de la journée de l’élection pour être sûr de ce qu’il faut rapporter.
· Apporter une réponse à chaque question sur la grille d’observation électorale aux heures prédéterminées le jour de l’élection.

· Envoyer tous les rapports par SMS aux heures prédéterminées le jour de l’élection. 

· Rapporter tout incident critique survenant le jour de l’élection sur le formulaire d’incident critique.

· Rester en étroit contact avec votre coordonnatrice ou coordonnateur POECI.

2.9 Le code de bonne conduite des observateurs/observatrices de la POECI
La conduite de chaque personne  associée avec le comptage rapide des votes de la POECI en 2015 (du comité de pilotage jusqu’aux observateurs/observatrices PVT) doit être irréprochable sur le plan éthique. Les communiqués et les rapports de la POECI seront crédibles uniquement si chacun adhère strictement aux standards éthiques.  Ce décompte rapide de vote est mis en œuvre non seulement au nom des membres de la POECI, mais aussi au nom de tous les  ivoiriens.  Par conséquent, chaque membre de la POECI est obligé de se comporter selon ces mêmes standards éthiques stricts.

Pour assurer que tout membre de la POECI se comporte conformément à ces standards, la POECI a développé un Code de Bonne Conduite pour tous les membres du projet inclut comme appendice dans vos paquets de formation. Il faut respecter les consignes de ce code à tout moment. Le non-respect d’un ou de plusieurs de ces principes entraine immédiatement la radiation de l’individu concerné  de la POECI.

Directives par rapport aux medias

Uniquement le coordonnateur du PVT, le président du comité de pilotage, le coordonnateur du directoire, et le porte-parole sont autorisés à parler avec les medias sur les conclusions et recommandations du projet POECI de comptage rapide des votes, y compris les activités d’observation électorale. Cependant, si un journaliste ou un membre des medias vous approche et vous pose des questions sur l’exercice de comptage rapide des votes, les élections, la CEI, ou n’importe quel parti politique vous devriez sentir à l’aise de partager toute information dans les documents de la POECI déjà rendus publiques par le comité de pilotage. Vous pourriez aussi orienter les enquêteurs et les journalistes vers le coordonnateur du directoire. Vous pourriez également suggérer qu’ils visitent le site-web de la POECI www.poeci-elections.org, le page Facebook de la POECI qui se dénomme www.facebook.com/observationencotedivoire ou suivre la POECI sur Twitter: @civelections.
2.10 Conditions de service pour les observateurs/observatrices

Vu que la POECI est une organisation à but non-lucratif, dédiée au renforcement de la démocratie dans notre pays, le poste d’observateur du PVT est un poste de bénévole.  Cependant, la POECI s’engage à fournir toute ressource requise aux individus qui prennent part au comptage rapide des votes afin de les aider à participer à l’initiative et à observer.  Ceci comprend le financement pour les communications, le transport,  et le repas.  Tous les détails sont contenus dans votre contrat de service.

Les primes de transport et  d’observation  vous seront envoyées par la comptable du projet par transfert (Orange money, MTN money, FLOOZ et WESTERN UNION). Les frais de communication seront payés la veille du jour du scrutin, ensuite les primes de transport et d’observation seront versées le lendemain du jour du scrutin, après que la plateforme technologique ait reçu tous les rapports. 
2.11 Prochaines étapes
Selon le calendrier électoral actuel qui a été annoncé par la CEI, la POECI a adopté le suivant plan de travail général pour le PVT de maintenant  jusqu’aux élections:

	Chronogramme de la POECI

	Date/heure
	Observateurs/Observatrices
	Coordonnateurs/Coordonnatrices

	21 octobre
	1eExercice de simulation – Tout observateur POECI doit envoyer son SMS de simulation à l’heure prévue. La grille pré-remplie se trouve dans le paquet d’observation de la POECI.
	Tout coordonnateur et coordonnatrice POECI doit s’assurer que chacun des observateurs dans son département participe au 1er exercice de simulation à l’heure prévue.

	23 octobre
	2e Exercice de simulation – Tout observateur POECI doit envoyer son SMS de simulation à l’heure prévue.  La grille pré-remplie se trouve dans le paquet d’observation de la POECI.
	Tout coordonnateur et coordonnatrice POECI doit s’assurer que chacun des observateurs dans son département participe au 2e exercice de simulation à l’heure prévue.

	25 octobre
06h00
	Tout observatrice et observateur POECI doit être réveillé et en route pour son bureau de vote ASSIGNE.
	Tout coordonnateur et coordonnatrice POECI doit être réveillé et doit s’assurer que chacun des observateurs et observatrices dans son département sont réveillés et en route pour les bureaux de vote qui leur ont été affectés.

	25 octobre
06h30
	Tout observateur et observatrice POECI doit être présent à son bureau de vote ASSIGNE.

1e SMS – Tout observateur et observatrice POECI doit envoyer un SMS d’arrivée. (Les questions A)
	Tout coordonnateur et coordonnatrice POECI doit s’assurer que chacun des observateurs dans son département est présent au bureau de vote qui lui a été affecté et a envoyé son 1er SMS.

	25 octobre
Quand le vote commence
	2e SMS – Tout observatrice et observateur POECI doit envoyer un SMS sur l’installation du bureau de vote (Les questions B)
	Tout coordonnateur et coordonnatrice POECI sert comme un observateur/observatrice mobile pendant le jour de l’élection.  Ils devraient circuler parmi les bureaux de vote dans leur département dans la mesure du possible en mettant l’accent sur les bureaux de vote où les observateurs et observatrices de la POECI observent.

Tout au long de la journée, les coordonnateurs et coordonnatrices devraient s’assurer que les observateurs et observatrices dans leurs départements envoient leurs SMS aux heures prédéterminées.

Si il n’est pas permis à un observateur ou observatrice POECI d’observer le coordonnateur ou coordonnatrice responsable devrait essayer de résoudre la situation et devrait à son tour téléphoner au superviseur/superviseure POECI approprié pour le mettre au courant.

Si un coordonnateur ou coordonnatrice POECI est témoin d’un incident critique, il ou elle devrait remplir une grille d’incident critique et envoyer le rapport par SMS.

	25 octobre
12h00
	SMS de 12h00 – Tout observateur et observatrice POECI doit envoyer un SMS avec les questions auxquelles il faut apporter une réponse à 12h00 (questions Y)

A noter: Si le vote n’a pas encore commencé les observateurs/observatrices devraient envoyer leur 2e SMS sur l’installation du bureau de vote à ce moment-là
	

	25 octobre
Quand le vote prend fin
	3e SMS – Tout observateur et observatrice POECI doit envoyer un SMS sur le vote (Les questions C)
	

	25 octobre
Quand le dépouillement prend fin
	4e SMS – Tout observateur et observatrice POECI doit envoyer un SMS du dépouillement (Les questions D)

5e SMS – Tout observateur et observatrice POECI doit envoyer un SMS sur l’annonce des résultats officiels. (Les questions E)

6e SMS – Tout observateur et observatrice POECI doit envoyer un SMS avec les résultats officiels. (Les questions F)
	

	25 octobre
Apres l’annonce des résultats
	Tout observateur et observatrice de la POECI devrait rentrer à la maison.  S’il n’y a pas de couverture téléphonique à certains bureaux de vote les observateurs/observatrices affectés devraient envoyer tous leurs SMS (1 à 6 et les questions spéciales à envoyer à 12h00) le soir avant de se coucher.
	Les coordonnateurs et coordonnatrices POECI devraient s’assurer que tous les observateurs/observatrices dans leurs départements ont envoyé tous les SMS exigés. Par la suite, tout coordonnateur et coordonnatrice POECI rentre à la maison.

	26 octobre
	Certains observateurs ou observatrices POECI pourraient - sur fond des informations sur la grille d’observation électorale et/ou la grille d’incident critique - être contacté pour vérifier ou donner des précisions sur leurs rapports. 
	Les coordonnateurs et coordonnatrices POECI devraient collecter toutes les grilles d’observation électorale et d’incident critique remplies par leurs observateurs/observatrices.

Les coordonnateurs et coordonnatrices POECI pourraient être contactés pour vérifier les rapports de certains observateurs et observatrices POECI sur fond des informations dans la grille d’observation électorale et/ou la grille d’incident critique.

	27 octobre
	
	Tout coordonnateur et coordonnatrice POECI devrait envoyer toutes les grilles d’observation électorale et d’incident critique remplies à la POECI (y compris les grilles qu’ils ont complétées sur fond de leurs propres observations) par car de transport.


Ce chronogramme est provisoire et apte à être modifié selon le calendrier électoral de la CEI aussi bien pour prendre en compte des décisions de la POECI.  Vous serez tenus au courant de tout changement au chronogramme.

Il y a aura deux exercices de simulation pour les observateurs/observatrices (et uniquement les observateurs et observatrices) qui vise à mettre à l’épreuve les systèmes de communication pour le comptage rapide des votes 2015 de la POECI.

· Le premier exercice de simulation aura lieu le 21 octobre.

· Le deuxième exercice de simulation aura lieu le 23 octobre.

Chaque observateur doit participer à tous les deux exercices. Si vous n’y participez pas la POECI en tirera la conclusion que vous n’avez pas l’intention d’observer l’élection présidentielle.

A l’heure prédéterminée selon l’horaire ci-dessous il faut envoyer un SMS au quartier général de la POECI au 1323 avec toutes les informations requises sur le formulaire de simulation.  Vous êtes priés d’envoyer vos SMS à l’heure prédéterminée !!!
· Si après 15 minutes vous n’avez pas encore reçu un accusé de réception par SMS il va falloir appeler à votre coordonnatrice ou coordonnateur.

· Si vous êtes observateur ou observatrice et normalement vous résidez à un endroit qui n’a pas de couverture téléphonique, il va falloir communiquer sur ce fait avec votre superviseur/superviseure en avant pour qu’il ou elle sache que vous ne participez pas aux exercices nationaux de simulation.
	Horaire des exercices de simulation

	District
	Heure

	COMOE
	09h00

	GOH-DJIBOUA
	09h00

	ZANZAN
	09h00

	LACS
	10h00

	SAVANES
	10h00

	WOROBA
	10h00

	LAGUNES
	11h00

	VALLEE DU BANDAMA
	11h00

	ABIDJAN
	14h00

	MONTAGNES
	15h00

	SASSANDRA-MARAHOUE
	15h00

	BAS-SASSANDRA
	16h00

	DENGUELE
	16h00

	YAMOUSSOUKRO
	16h00


2.12 Liste de contacts importants
	District
	Nom et Pronom
	Mobile
	Email

	ABIDJAN
	KOUADIO KONAN
	22508302267
	kdiolegrand@yahoo,fr

	BAS-SASSANDRA
	SABOA CECILE
	22547733633
	cecilesaboa@yahoo,fr

	COMOE
	BINATE FATOUMATA
	22505014018
	binatefat@voila,fr

	DENGUELE
	N'GUESSAN ATTOUMBRÉ
	22509563420
	yacoujo@yahoo,fr

	GOH-DJIBOUA
	GBOMENE BAILLY DANIEL
	22549131852
	daniel.bailly@yahoo,fr

	LACS
	YEO FANGNARIGA KARIM
	22577475745
	yeokarim2003@yahoo,fr

	LAGUNES
	AKASSA KOTCHI BROU
	22507497816
	elvirekotchi@gmail.com

	MONTAGNES
	FOFANA SOULEYMANE
	22507505445
	fsouleymane1@gmail.com

	SASSANDRA-MARAHOUE
	AIDARA FATEME
	22505723003
	ofatem@yahoo.fr

	SAVANES
	KOUASSI ASSANTI OLIVIER
	22508026238
	assantikouassi@gmail.com

	VALLEE DU BANDAMA
	BAMBA YOUSSOUF
	22578755614
	bambayoussouf_bam@yahoo.fr

	WOROBA
	KONE DONIH SONGUI
	22548323212
	doni_songui@yahoo.fr

	YAMOUSSOUKRO
	ANOH ACOUBA NADINE
	22507463118
	anoh_acouba@yahoo.fr

	ZANZAN
	KONGOUE KOUASSI MOZART
	22508061673
	komgsonmoz@yahoo.fr
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Manuel de la Plateforme des Organisations de la Société Civile pour l’Observation Electorale en Côte d’Ivoire (POECI)





SUPPORTS A APPORTEZ AVEC VOUS AU BUREAU DE VOTE


Badge d’accréditation auprès de la CEI


Ordres de mission de la POECI ;


Gilet de la POECI ;


Manuel d’observation ;


Grille d’observation électorale ;


Grille d’incident critique ;


Téléphone portable fonctionnel et complétement chargé ;


Chargeur pour téléphone portable ;


Stylo et bloc-notes ;


Quelque chose à boire et à manger.
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